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See the notice on TED website

476587-2026 - Hange
Poola – Elektroonilise allkirja tõendamisteenused – Zakup kwalifikowanych usług zaufania 
obejmujący dostawę zestawów do składania kwalifikowanych podpisów elektronicznych oraz 
odnawianie wygasających certyfikatów kwalifikowanych.
OJ S 131/2026 10/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
E-posti aadress: zamowienia.ci@zus.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup kwalifikowanych usług zaufania obejmujący dostawę zestawów do składania 
kwalifikowanych podpisów elektronicznych oraz odnawianie wygasających certyfikatów 
kwalifikowanych.
Kirjeldus: Świadczenie kwalifikowanych usług zaufania przez okres 3 lat (2027- 2029) w 
Centrali i Oddziałach ZUS - w tym dostawa nowych zestawów do składania kwalifikowanych 
podpisów elektronicznych i odnawianie wygasających certyfikatów kwalifikowanych. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty został w Załączniku nr 7 do SWZ, a 
warunki realizacji zamówienia zawierają Projektowane postanowienia umowy stanowiące 
Załącznik nr 8 do SWZ.
Menetluse tunnus: 7f94a63f-98a8-4b27-b2c7-cd3706b7f18c
Sisemine tunnus: 580000.271.2.2026-ZAP
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79132100 Elektroonilise allkirja tõendamisteenused
Täiendav liigitus (cpv): 30236200 Andmetöötlusseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Firmowa 1  
Linn: Opole
Sihtnumber: 45-594
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/476587-2026
mailto:zamowienia.ci@zus.pl
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2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: 1. art.108 ust. 1 pkt 1 i 4 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. 2. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu na podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz z art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014,str. 1) dodanego 
Rozporządzeniem Rady (UE) nr 2025/2033 z dnia 23 października 2025 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE. nr L 1495 z dnia 
23.10.2025, str.1). Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie sporządzone zgodnie z postanowieniami SWZ.
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i 
pkt 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
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Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki 
organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub 
właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne i zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca 
nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, wystawionego nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym 
dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio 
przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca składa oświadczenie o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę
/ofertę częściową, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzonego zgodnie z 
Załącznikiem nr 3 do SWZ.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację 
z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
Oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup kwalifikowanych usług zaufania obejmujący dostawę zestawów do składania 
kwalifikowanych podpisów elektronicznych oraz odnawianie wygasających certyfikatów 
kwalifikowanych.
Kirjeldus: Świadczenie kwalifikowanych usług zaufania przez okres 36 miesięcy w Centrali i 
Oddziałach ZUS obejmujący: 1) dostawę, na zlecenie Zamawiającego, zestawów do składania 
kwalifikowanych podpisów elektronicznych, w skład których wchodzi: a) certyfikat 
kwalifikowany o okresie ważności 24 miesiące, b) kwalifikowane urządzenie (wpisane na listę 
urządzeń kwalifikowanych QSCD - Qualified Electronic Signature Creation Device) do 
składania e-podpisu – karta kryptograficzna z czytnikiem (mini), c) aplikacja do składania i 
weryfikacji podpisów elektronicznych oraz administrowania kartą kryptograficzną; 2) udzielenie 
24 miesięcznej gwarancji na techniczne elementy zestawu (karta kryptograficzna i czytnik);
Wykonawca, w ramach gwarancji, będzie dokonywał wymiany niesprawnego elementu 
technicznego na nowy tożsamy element techniczny do składania kwalifikowanego podpisu 
elektronicznego, maksymalny czas wymiany - do 5 dni roboczych od chwili zgłoszenia. 3) 
Odnawianie, na zlecenie Zamawiającego, wygasających w trakcie umowy certyfikatów 
kwalifikowanych na okres 24 miesięcy. 5)Udostępnienie usługi wspierającej realizację zleceń; 
6) Udostępnienie pracownikom Zamawiającego materiałów informacyjno-szkoleniowych w 
postaci elektronicznej; Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty został w Załączniku 
nr 7 do SWZ, a warunki realizacji zamówienia zawierają Projektowane postanowienia umowy 
stanowiące Załącznik nr 8 do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79132100 Elektroonilise allkirja tõendamisteenused
Täiendav liigitus (cpv): 30236200 Andmetöötlusseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola
Lisateave: Usługa będzie realizowana w Centrali oraz Oddziałach ZUS

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud
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5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Wykonawca spełni warunek udziału w postępowaniu jeżeli wykaże, 
że posiada uprawnienia do prowadzenia działalności zawodowej w zakresie świadczenia 
usług kwalifikowanego podpisu elektronicznego, objętych obowiązkiem wpisu do rejestru 
dostawców usług zaufania o którym mowa w ustawie z dnia 5 września 2016 r. o usługach 
zaufania i identyfikacji elektronicznej (tekst jedn. Dz. U. z 2024 r., poz. 1725). Jeżeli 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza Rzeczpospolitą Polską wykaże, że 
posiada uprawnienia do prowadzenia działalności zawodowej w zakresie świadczenia usług 
kwalifikowanego podpisu elektronicznego w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania i może świadczyć takie usługi na terenie państw członkowskich UE” 
Uwaga nr 1: W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
przedmiotowy warunek zostanie uznany za spełniony jeżeli co najmniej jeden w wykonawców 
posiada uprawnienia wskazane powyżej i będzie wykonywał zamówienie w zakresie ww. usług 
zaufania, do których realizacji te uprawnienia są wymagane.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena oferty brutto

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/287640
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca składający ofertę zobowiązany jest wnieść wadium w 
wysokości: 50.000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100 groszy)  formę i sposób 
wniesienia wadium opisana jest w SWZ dla postępowania.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/287640
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Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja 
została przekazana w inny sposób. 2. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec dokumentów zamówienia. 3. 
10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec 
czynności innych niż określone w pkt 1. i 2. Organizacja udzielająca dodatkowych informacji 
na temat procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Registreerimisnumber: 521-30-17-228
Osakond: Centrum Informatyki w Opolu
Postiaadress: ul. Firmowa 1
Linn: Opole
Sihtnumber: 45-594
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Centrum Informatyki w Opolu, ul. Firmowa 1, 45-594 Opole
E-posti aadress: zamowienia.ci@zus.pl
Telefon: 0048774511350
Internetiaadress: https://www.zus.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://zus.ezamawiajacy.pl/
Hankija profiil: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
TED eSender

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa

mailto:zamowienia.ci@zus.pl
https://www.zus.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
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Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
416359-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana terminu składania ofert. W związku z dużą ilością pytań wniesionych przez 
wykonawców oraz koniecznością przygotowania wyjaśnień do dokumentów zamówienia, w 
tym uzyskania stanowisk właściwych komórek merytorycznych, Zamawiający przedłuża termin 
składania ofert. Zmiana ma na celu zapewnienie możliwości udzielenia wyjaśnień oraz 
odpowiedniego czasu na przygotowanie ofert, zgodnie z art. 135 ust. 3 ustawy Prawo 
zamówień publicznych.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 05bb2976-dcc7-44a8-9f86-097d632ba3b8  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/07/2026 06:13:55 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 476587-2026
ELT S väljaande number: 131/2026
Avaldamise kuupäev: 10/07/2026

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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